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SKLEP SVETA (SZVP) 2016/2383
z dne 21. decembra 2016

o podpori Unije za dejavnosti Mednarodne agencije za atomsko energijo na podrodju jedrske
varnosti in v okviru izvajanja Strategije EU proti Sirjenju oroZja za mnoZi¢no unicevanje

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji ter zlasti ¢lena 28 in ¢lena 31(1) Pogodbe,

ob upostevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,
ob upostevanju naslednjega:

(1)  Evropski svet je 12. decembra 2003 sprejel Strategijo Evropske unije proti Sirjenju orozja za mmnozi¢no
unievanje (v nadaljnjem besedilu: Strategija), ki v poglavju III nasteva ukrepe, ki bi jih morali zoper tovrstno
Sirjenje sprejeti v Uniji, pa tudi v tretjih drzavah.

(2)  Unija Strategijo dejavno izvaja in uveljavlja ukrepe iz poglavja III, in sicer zlasti s sproi¢anjem finan¢nih sredstev,
namenjenih podpori za posebne projekte, ki jih izvajajo vecstranske institucije, kot je Mednarodna agencija za
atomsko energijo (IAEA).

(3)  Svet je 17. novembra 2003 sprejel Skupno stalis¢e 2003/805/SZVP (') o vsesplosni uporabi in krepitvi multilate-
ralnih sporazumov na podrodju nesirjenja orozja za mnozi¢no unicevanje in njegovih nosilcev. Navedeno skupno
stali¢e med drugim poziva k pospesevanju sklenitve celovitih sporazumov o nadzornih ukrepih in dodatnih
protokolov z IAEA ter obvezuje Unijo, da deluje tako, da bodo celoviti sporazumi o nadzornih ukrepih in
dodatni protokoli postali merilo v sistemu preverjanja IAEA.

(4)  Svet je 17. maja 2004 sprejel Skupni ukrep 2004/495/SZVP (%) o podpori dejavnostim IAEA po Nalrtu za
jedrsko varnost in v okviru izvajanja Strategije.

(5)  Svetje 18. julija 2005 sprejel Skupni ukrep 2005/574/SZVP (*) o podpori dejavnostim IAEA na podro¢ju jedrske
varnosti in preverjanja ter v okviru izvajanja Strategije.

(6)  Svet je 12. junija 2006 sprejel Skupni ukrep 2006/418/SZVP (*) o podpori dejavnostim IAEA na podrodju
jedrske varnosti in preverjanja ter v okviru izvajanja Strategije.

(7)  Svet je 14. aprila 2008 sprejel Skupni ukrep 2008/314/SZVP (*) o podpori dejavnostim IAEA na podrodju
jedrske varnosti in preverjanja ter v okviru izvajanja Strategije.

(") Skupno stalis¢e Sveta 2003/805/SZVP z dne 17. novembra 2003 o vsesplo3ni uporabi in krepitvi multilateralnih sporazumov na
podrodju nesirjenja orozja za mnozi¢no unicevanje in njegovih nosilcev (UL L 302, 20.11.2003, str. 34).

(¥ Skupni ukrep sveta 2004/495/SZVP z dne 17. maja 2004 o podpori dejavnostim MAAE po Naértu za jedrsko varnost in v okviru
izvajanja Strategije EU proti Sirjenju oroZja za mnoZi¢no unicevanje (UL L 182, 19.5.2004, str. 46).

(*) Skupni ukrep Sveta 2005/574/SZVP z dne 18. julija 2005 o podpori dejavnostim MAAE na podro¢ju jedrske varnosti in preverjanja ter
v okviru izvajanja Strategije EU proti $irjenju oroZja za mnozicno unicevanje (UL L 193, 23.7.2005, str. 44).

(*) Skupni ukrep Sveta 2006/418/SZVP z dne 12. junija 2006 o podpori dejavnostim MAAE na podrocju jedrske varnosti in preverjanja ter
v okviru izvajanja Strategije EU proti Sirjenju oroZja za mnozZi¢no unic¢evanje (ULL 165, 17.6.2006, str. 20).

() Skupni ukrep Sveta 2008/314/SZVP z dne 14. aprila 2008 o podpori dejavnostim MAAE na podro¢ju jedrske varnosti in preverjanja ter
v okviru izvajanja Strategije EU proti $irjenju oroZja za mnozi¢no unicevanje (ULL 107, 17.4.2008, str. 62).
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(8)  Svet je 27. septembra 2010 sprejel Sklep 2010/585/SZVP (') o podpori dejavnostim IAEA na podro¢ju jedrske
varnosti in preverjanja ter v okviru izvajanja Strategije.

(9)  Svet je 21. oktobra 2013 sprejel Sklep 2013/517/SZVP (}) o podpori Unije dejavnostim IAEA na podrocju
jedrske varnosti in preverjanja ter v okviru izvajanja Strategije.

(10) Sprememba Konvencije o fizi¢nem varovanju jedrskega materiala (v nadaljnjem besedilu: sprememba konvencije)
je zacela veljati 8. maja 2016. Unija in njene drzave clanice so spremembo spodbujale z diplomatskimi
prizadevanji in financiranjem dejavnosti IAEA v zvezi s tem. Po zaletku veljavnosti bodo potrebna stalna
prizadevanja, da se zagotovi nacionalno izvajanje in vsesplosna uporaba te spremembe konvencije.

(11) IAEA si prizadeva doseci enake cilje kot so tisti, ki so navedeni v uvodnih izjavah 3 do 10, z izvajanjem svojega
Nacrta za jedrsko varnost, ki se v celoti financira iz prostovoljnih prispevkov v Sklad IAEA za jedrsko varnost.

(12)  Unija je zavezana krepitvi jedrske varnosti po vsem svetu in je pripravljena na tem podro¢ju $e naprej pomagati
tretjim drzavam. Pozdravlja nedavne ukrepe za okrepitev programa IAEA za jedrsko varnost in mednarodno
konferenco o jedrski varnosti z naslovom ,Zaveze in ukrepi®, ki jo je IAEA gostila od 5. do 9. decembra 2016.
Unija si prizadeva za ohranjanje trajnosti in uclinkovitosti izvajanja skupnih ukrepov 2004/495/SZVP,
2005/574(SZVP, 2006/418/SZVP, 2008/314/SZVP in Sklepa 2010/585/SZVP v podporo nalrtom IAEA za
jedrsko varnost (v nadaljnjem besedilu: prejsnji skupni ukrepi in sklepi) ter je zavezana zagotavljanju dodatne
podpore za sprejetje Nacrta JAEA za jedrsko varnost za obdobje 2018-2021. Za preprecevanje podvajanja ter
optimizacijo stroskovne ucinkovitosti in nadaljnjega zmanjSevanja tveganj bo potekalo tesno usklajevanje s
pobudo EU za centre odli¢nosti na podro¢ju kemic¢nih, bioloskih, radioloskih in jedrskih snovi ter drugimi
pobudami in programi.

(13) Tehni¢no izvajanje tega sklepa bi bilo treba zaupati IAEA, ki bi lahko na podlagi svojega dolgoletnega in iroko
priznanega strokovnega znanja na podro¢ju jedrske varnosti znatno okrepila ustrezne zmogljivosti v ciljnih
drzavah. Projekti, ki jih podpira Unija, se lahko financirajo le s prostovoljnimi prispevki v Sklad IAEA za jedrsko
varnost. Taksni prispevki, ki jih bo zagotovila Unija, bodo bistvenega pomena pri omogocanju IAEA, da odigra
kljuéno vlogo na podro¢ju jedrske varnosti s podpiranjem drzav pri prizadevanjih za izpolnjevanje njihovih
obveznosti na podro¢ju jedrske varnosti.

(14) Ponovno je treba poudariti, da je za jedrsko varnost v posamezni drzavi odgovorna izklju¢no ta drzava —
SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

1. Zaradi takojSnjega in praktinega izvajanja nekaterih elementov Strategije Unija podpira dejavnosti IAEA na
podrocju jedrske varnosti, in sicer v podporo naslednjim ciljem:

(a) doseganje napredka glede vsesplosne uporabe mednarodnih instrumentov na podroéju nesirjenja orozja in jedrske
varnosti;

(b) pomo¢ drzavam pri vzpostavljanju nacionalne tehni¢ne in znanstvene podpore ter podpore pri razvoju ¢loveskih
virov, ki jo potrebujejo za ucinkovito in trajnostno jedrsko varnost;

(c) krepitev zmogljivosti za preprecevanje, odkrivanje, odzivanje ter zaiCito ljudi, premozZenja, okolja in druzbe pred
kriminalnimi ali namernimi nepooblas¢enimi dejanji, ki vkljuCujejo jedrski material ali druge vrste radioaktivnega
materiala, ki ni pod upravnim nadzorom;

(d) izboljsanje odkrivanja nedovoljenega prometa z jedrskimi in drugimi radioaktivnimi materiali ter odzivanje nanj;
(e) prispevek k racunalniski varnosti na jedrskem podrodju;

(") Sklep Sveta 2010/585/SZVP z dne 27. septembra 2010 o podpori dejavnostim MAAE na podrodju jedrske varnosti in preverjanja ter v
okviru izvajanja Strategije EU proti Sirjenju oroZja za mnoZzi¢no unicevanje (UL L 259, 1.10.2010, str. 10).

(*) Sklep Sveta 2013/517/SZVP z dne 21. oktobra 2013 o podpori Unije za dejavnosti Mednarodne agencije za atomsko energijo na
podrodju jedrske varnosti in preverjanja ter v okviru izvajanja Strategije EU proti Sirjenju orozja za mnoZzi¢no uniCevanje (UL L 281,
23.10.2013, str. 6).
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(f) krepitev varnosti radioaktivnih virov in njihov prenos v varno in varovano hrambo v drzavah, ki potrebujejo
podporo, vkljuéno z vrnitvijo v drzavo izvora ali dobavitelja;

(g) krepitev fizi¢nega varovanja jedrskih in drugih radioaktivnih materialov.

2. Projekti bodo usmerjeni v:

(a) zagotavljanje trajnosti in u¢inkovitosti podpore, ki se zagotavlja v okviru prej$njih skupnih ukrepov in sklepov;
(b) krepitev nacionalne infrastrukture drzav v podporo jedrski varnosti;

(¢c) krepitev nacionalnega zakonodajnega in regulativnega okvira;

(d) krepitev sistemov in ukrepov jedrske varnosti za jedrske in druge radioaktivne materiale;

(e) krepitev institucionalne infrastrukture in zmogljivosti drzav za ravnanje z jedrskimi in radioaktivnimi materiali, ki
niso pod upravnim nadzorom;

(f) krepitev odzivanja in odpornosti drzav na kibernetski kriminal ter blazitev njegovih vplivov na jedrsko varnost;
(g) povecanje zmogljivosti za izobraZevanje in usposabljanje na podrocju jedrske varnosti;

(h) zagotavljanje usmerjene in trajne podpore za izvajanje in vsesplo$no uporabo Spremembe Konvencije o fizinem
varovanju jedrskega materiala.

3. Priprava tega sklepa temelji na informacijah, ki so Ze na voljo IAEA, in rezultatih nalog, opravljenih v okviru
prejdnjih skupnih ukrepov in sklepov.

4. Projekti so podrobneje opisani v Prilogi. Seznam ciljnih drzav temelji na opredelitvi potreb glede na analizo po-
manjkljivosti, kot izhajajo iz obstoje¢ih nacionalnih integriranih naértov v podporo jedrski varnosti ali na sprejetem
predlogu sekretariata IAEA. Seznam drzav upravicenk in podregij bi morale sestaviti drzave ¢lanice Unije v sodelovanju
z IAEA.

Clen 2
1. Zaizvajanje tega sklepa je odgovoren visoki predstavnik Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko (VP).
2. Projekte iz ¢lena 1(2) izvaja IAEA kot izvajalec. To nalogo opravlja pod odgovornostjo VP. V ta namen VP sklene
potrebne dogovore z IAEA.

Clen 3

1. Referen¢ni finan¢ni znesek za izvajanje projektov iz ¢lena 1(2) znasa 9 361 204,23 EUR.

2. lzdatki, ki se financirajo iz zneska iz odstavka 1, se upravljajo v skladu s postopki in pravili, ki se uporabljajo za
proracun Unije.

3. Komisija nadzira pravilno upravljanje izdatkov iz odstavka 1. V ta namen z IAEA sklene sporazum o financiranju.
V sporazumu o financiranju je doloceno, da mora IAEA zagotoviti prepoznavnost prispevka Unije, primerno njegovi
visini.
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4. Komisija si prizadeva skleniti sporazum o financiranju iz odstavka 3 v ¢im krajSem casu po zacetku veljavnosti
tega sklepa. Komisija obvesti Svet o kakr$nih koli tezavah v tem postopku in o datumu sklenitve sporazuma
o financiranju.

Clen 4

1. VP poroca Svetu o izvajanju tega sklepa na podlagi rednih porodil, ki jih pripravi IAEA. Ta porocila so podlaga za
ocenjevanje, ki ga opravi Svet.

2. Komisija zagotovi informacije o finan¢nih vidikih izvajanja projektov iz ¢lena 1(2).

Clen 5
1. Ta sklep za¢ne veljati na dan sprejetja.

2. Veljati preneha 36 mesecev po datumu sklenitve sporazuma o financiranju med Komisijo in IAEA ali 12 mesecev
po datumu sprejetja, ¢e do tega datuma ni sklenjen sporazum o financiranju.

V Bruslju, 21. decembra 2016

Za Svet
Predsednik
M. LAJCAK
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PRILOGA

Podpora Unije za dejavnosti IAEA na podrodju jedrske varnosti v okviru izvajanja Strategije EU proti
$irjenju oroZja za mnoZicno unicevanje

Upravicenost in izbor drzav prejemnic

Drzave, ki so upravi¢ene do podpore na podlagi tega sklepa, vkljucujejo vse drzave ¢lanice IAEA, ki potrebujejo pomoc
na podro¢ju jedrske varnosti, pod pogojem, da Unija na podlagi predloga IAEA sprejme sklep. Spremembe predlogov
lahko TAEA v pisni obliki predlozi Evropski uniji, pri ¢emer navede razloge za predlagane spremembe. Spremembe bodo
vkljucene v besedilo po tem, ko Unija o tem doseZze dogovor. Izbor drzav prejemnic (v nadaljnjem besedilu: drzave
upraviCenke), kot je navedeno v tem sklepu, bi moral temeljiti na ocenah in podatkih, ki so Ze na voljo IAEA,
pridobljenih tudi v skladu s prej$njimi sklepi Sveta, in ob posvetovanju z ustreznimi organi Sveta, da bi se zagotovil ¢im
vedji u€inek ukrepa. Da bi se izognili podvajanju ter dosegli kar najve¢jo stroskovno ucinkovitost in dodatno zmanjsali
tveganja, bo potekalo usklajevanje med pobudo za centre odli¢nosti, projekti, ki jih financira Evropska komisija, ter
drugimi pobudami in programi, in sicer na sejah vodstva pobude za centre odlinosti EU na podro¢ju kemi¢nih,
bioloskih, radioloskih in jedrskih snovi, na letnih srecanjih med Skupnim raziskovalnim sredis¢em (JRC) in sekretariatom
IAEA ter ob robu letnih plenarnih zasedanj centrov v podporo jedrski varnosti. Uporaba sredstev za specifi¢ne
dejavnosti bo skladna s prednostnimi nalogami Unije, zanjo pa se bo uporabljalo redno predhodno posvetovanje.
Nekatere dejavnosti, kot so regionalni programi usposabljanja in mednarodni programi usposabljanja, bodo gostile
drzave, ki niso drzave upravicenke. S tem drzava gostiteljica prispeva k dejavnostim IAEA.

Vsak projekt vkljucuje seznam morebitnih drzav upravicenk, o katerih se dogovorita Unija in IAEA. Projekti se bodo
izvajali v izbranih drzavah teh regij, vkljucujejo pa lahko dejavnosti z naslednjih podrocij:

1. trajnost in ucinkovitost podpore, ki se zagotavlja v okviru prej$njih skupnih ukrepov in sklepov;
2. krepitev nacionalne infrastrukture drzav v podporo jedrski varnosti;

3. krepitev nacionalnega zakonodajnega in regulativnega okvira;

4. krepitev sistemov in ukrepov jedrske varnosti za jedrske in druge radioaktivne materiale;

5. krepitev institucionalne infrastrukture in zmogljivosti drZav za ravnanje z jedrskimi in radioaktivnimi materiali, ki
niso pod upravnim nadzorom;

6. krepitev odzivanja in odpornosti drzav na kibernetski kriminal ter blazitev njegovih vplivov na nacionalno in jedrsko
varnost;

7. obravnavanje vprasanja varnosti radioaktivnih virov na podlagi vracanja virov v drzavo izvora;

8. preventivni in za$citni ukrepi pred notranjimi groznjami ter evidentiranje in nadzor jedrskega materiala.

I. PROJEKTI

Projekt 1:

Podpora pri izvajanju Spremembe Konvencije o fizicnem varovanju jedrskega materiala

Sprememba konvencije je zacela veljati 8. maja 2016. V skladu z njo so drzave pravno zavezane, da uvedejo, izvajajo in
vzdrzujejo ustrezen sistem fizi¢nega varovanja, zasnovan na 12 temeljnih nacelih, ki se uporabljajo za jedrski material in
jedrske objekte, za katere so pristojne v okviru miroljubne nacionalne uporabe, skladi$¢enja in prevoza. Projekt bo
usmerjen na izvajanje, krepitev zmogljivosti in vsesplosno uporabo spremembe konvencije. Sprememba pogodbenice
pravno zavezuje tudi glede varovanja jedrskih objektov in materialov v okviru miroljubne nacionalne uporabe,
skladi$¢enja in prevoza ter doloca razsirjeno sodelovanje med drzavami v zvezi s hitrimi ukrepi za odkrivanje in
povrnitev ukradenega ali manjkajoca jedrskega materiala, zmanjSevanje kakr$nih koli radioloskih posledic sabotaz ter
preprecevanje kaznivih dejanj in boj proti kaznivim dejanjem na tem podrogju.
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Nameni projekta:
— podpora pri izvajanju spremembe konvencije,

— krepitev nacionalnega zakonodajnega in regulativnega okvira ter zmogljivosti drZav za razvoj regionalnih izmenjav
najboljsih praks, kot se uporabljajo za vse organe, ki delujejo na podro&ju varnosti jedrskih materialov, ki so ali niso
pod upravnim nadzorom,

— zagotovitev, da imajo drzave stroskovno ucinkovita sredstva, ki jim pomagajo pri izpolnjevanju nacionalnih,
regionalnih in mednarodnih obveznosti ter uzakonitvi zavezujo¢ih in mednarodnih pravnih instrumentov,

— krepitev nadaljnjega mednarodnega sodelovanja, da bi sprejeli u¢inkovite ukrepe za fizi¢no varovanje jedrskega
materiala in jedrskih objektov v skladu z zakonodajo vsake drzave in s spremembo konvencije.

Opis projekta:

— dejavnosti, opredeljene v integriranih nacrtih v podporo jedrski varnosti v desetih drzavah, ki se nanasajo na uvedbo
obveznosti v okviru spremembe konvencije, bodo izvedene s konkretnimi ukrepi. Opredeljeni bodo klju¢ni ukrepi za
reSevanje relevantnih vprasanj, kar naj bi privedlo do trajnostnih resitev, na podlagi katerih bi drzave poostrile rezim
jedrske varnosti. Dogovorjeni roki in obveznosti bodo zagotovili celovito izvajanje teh nacrtov,

— pregled gradiva: nove vaje za usposabljanje, ki jih je treba pripraviti za bolj$e razumevanje obcinstva.
Pricakovani rezultati projekta:

— okrepljena zmogljivost drZav, da izpolnijo svoje obveznosti v skladu s spremembo konvencije,

— zacetek nadaljnjega razvoja in krepitve regulativnega okvira za fizi¢no varovanje,

— priprava smernic za drzave, da razvijejo nacionalne zmogljivosti za predpisovanje, pregled, ocenjevanje in preverjanje
jedrskih objektov za zagotavljanje jedrske varnosti v obdobju obratovanja jedrskega objekta.

Projekt 2:

Trajnostni projekti

Predlagani trajnostni projekt nadgrajuje intenzivna prizadevanja za uvedbo sistema za odkrivanje, ki je financiran na
podlagi Sklepa 2013/517/SZVP. Ta projekt je rezultat stirih misij za izvedbo ocene ucinka prej$njih skupnih ukrepov in
sklepov, izvedenih na Kubi, v Indoneziji, Jordaniji, Libanonu, Maleziji in Vietnamu. Teh 3est drZav je v svojih nacionalnih
integriranih nacrtih v podporo jedrski varnosti agencijo IAEA zaprosilo za podporo pri tem projektu.

Cilj projekta je zagotoviti orodja za podporo sistemu za odkrivanje v podporo jedrski varnosti, tj. celovit sklop sistemov
in ukrepov jedrske varnosti, temelje¢ na ustreznem pravnem in regulativnem okviru, potrebnem za izvajanje nacionalne
strategije za odkrivanje jedrskih in drugih radioaktivnih materialov, ki niso pod upravnim nadzorom. Predlagan projekt
je skladen s podporo pri zagotavljanju opreme za odkrivanje, kot so portalni monitorji sevanja (RPM) in ro¢na oprema;
to podporo je Unija Ze podaljsala.

2.1 Orodja za usposabljanje za vzdrZevanje

Nameni projekta:

— pomo¢ drzavam pri zagotavljanju razpoloZljivosti nacionalne tehni¢ne in znanstvene podpore ter pri razvoju
¢loveskih virov, ki jih potrebujejo za ucinkovito in trajnostno jedrsko varnost,

— zagotovitev optimalne uporabe in pravilnega vzdrZevanja opreme, ki jo donira Unija, v celotnem obdobju njene
uporabe.
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Opis projekta:

— pravilno vzdrzevanje je klju¢ni dejavnik za odkrivanje kraj, sabotaz, nepooblascenega dostopa, nezakonitega prenosa
ali drugih zlonamernih dejanj, ki vkljucujejo jedrski material, druge radioaktivne snovi ali z njimi povezane objekte,
ter za odzivanje na taka dejanja. Vpeljana bodo orodja za usposabljanje za vzdrZevanje opreme za odkrivanje
(portalni monitorji sevanja in ro¢ni detektroji). Izdelani bodo modeli orodij s posebnim poudarkom na usposabljanju
za njihovo pravilno uporabo in tudi vzdrZevanje,

— usposabljanje za vzdrzevanje opreme za odkrivanje.
Pricakovani rezultati projekta:
— ohranjanje podpore s strani IAEA za izvajanje sistema za odkrivanje,

— zagotavljanje in uporaba u¢nega gradiva in za usposabljanje vseh novih usluzbencev; prototip u¢nega gradiva bo
drzavam ¢lanicam Unije zagotovila Delovna skupina za neSirjenje orozja (CONOP),

— zagotavljanje, da lahko organi v drzavah upravicenkah ¢im dlje uporabljajo opremo za odkrivanje.

2.2 Programska orodja, ki jih uporabljajo regulativni organi

Za uctinkovito delovanje RPM je informiranje bistvenega pomena. Oblikovanje skupnih oblik zapisov podatkov in
protokolov testiranja omogoca ucinkovito komunikacijo med razli¢nimi operaterji. Vkljucevanje podatkov iz orodij za
odkrivanje, kot so RPM, ki jih v informacijska omrezja posredujejo razlicni posiljatelji, je pomemben dejavnik pri
razvoju ulinkovitega sistema za odkrivanje na splosno. Ta projekt bi bil lahko drzavam v pomo¢, da z vkljucitvijo
sistema odkrivanja v svoja nacionalna omreZja za izmenjavo podatkov bistveno izboljsajo svojo operativno ucinkovitost.
Izmenjava podatkov med lokacijo in operaterji lahko zmanj$a podvajanje pregledov in hitro informira o neskodljivih in
laznih opozorilih, povezanih s Stevilnimi pasivnimi sistemi odkrivanja.

V okviru tega projekta bi se izvajal integrirani sistem prek programskih orodij za izboljSanje postopka analiziranja in
oblikovanje priporocil za ustrezno opremo. Povratne informacije regulativnega organa upravljavcem lokalnih postaj RPM
bodo povecale u¢inkovitost sistema in bodo podpora pri delu uradnikov na kraju samem.

Nameni projekta:

— pomo¢ drzavam pri zagotavljanju razpolozZljivosti njihove tehni¢ne in znanstvene podpore ter razvoju ¢loveskih
virov, potrebnem za ucinkovito in trajnostno jedrsko varnost,

— uskladitev podatkov o opozorilih, primerljivih med razli¢nimi dobavitelji opreme.
Opis projekta:

— pomo¢ regulativnim organom pri vkljuevanju podatkov in usklajevanju programske opreme za opozorila, da lahko
primerjajo podatke razli¢nih ponudnikov in zagotovijo, da regulativno odlo¢anje temelji na pravilnih informacijah,

— vpeljano bo testno orodje, ki ga bodo preizkusili delezniki v vsaki drzavi. Opravili bodo pravo testno vajo ob
podpori IAEA v obliki strokovnih misij. Oblikovano bo porocilo o testu orodja za usposabljanje, ki bo vkljuéeno v
kon¢no porocilo. Povratne informacije regulativnega organa upravljavcem lokalnih postaj RPM bodo povecale
ucinkovitost sistema in izboljsale delo uradnikov na kraju samem.

Pricakovani rezultati projekta:

— vkljucitev modula usposabljanja za sistem, ki je bil razvit, kot tudi interaktivnega strokovnega sistema za lazna
obvestila. Vpeljan bo prototip orodja, ki ga bodo preizkusili delezniki vsake drzave. Modul usposabljanja za sistem,
ki je bil razvit, bo vklju¢en v sistem, kot tudi interaktivni strokovni sistem za lazna obvestila. Oblikovano bo
specificno porodilo o testu orodja za usposabljanje, ki bo poslano Komisiji. Delovna skupina za nesirjenje oroZzja bo
drzavam ¢lanicam Unije zagotovila prototip gradiva,
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— izvedba simulacije v eni drZavi ter na podlagi porocila o njenih rezultatih izvedba analize in po potrebi oblikovanje
zahteve po spremembabh,

— uskladitev na ravni regulatorja in posledicno med regulatorji pri njihovem regionalnem in mednarodnem
sodelovanju, odkrivanje jedrskih in drugih radioaktivnih materialov in odzivanje nanje,

— vpeljava enega delujocega prototipa na drzavo,

— vkljucitev Protokola v prihodnjo nabavo RPM, da se vkljudijo specifi¢ne zahteve za programsko opremo.

Projekt 3:

Okrepitev jedrske varnosti z usmeritvijo na regije v sosedstvu EU in Latinski Ameriki

Cilj tega projekta je okrepiti nacionalne zmogljivosti za razvoj in oblikovanje zakonodajnega in regulativnega okvira ter
nadgraditi zmogljivosti v drzavah c¢lanicah IAEA za vzpostavitev celovitega nacionalnega rezima jedrske varnosti.
Evropska unija je zacela izvajati regionalni projekt v podsaharski Afriki za obravnavo vpraSanj v zvezi z varnostjo,
varovanjem in nadzornimi ukrepi pri proizvodnji urana ter v zvezi s prevozom in varnim ravnanjem z radioaktivnimi
viri. Pri tem projektu se izvajajo podobne dejavnosti, povezane z jedrsko varnostjo, kot so predlagane v tem projektu.
TAEA bo torej lahko povratne informacije in rezultate tega projekta Unije — v celoti ali deloma — koristno uporabila pri
izvajanju dejavnosti v zadevnih regijah. Program je skladen z usmeritvijo, doloceno v OP 13 iz GC/RES/10, v kateri je bil
sekretariat pozvan, naj poenostavi proces usklajevanja pri povezavi med varnostjo in varovanjem. Sodelovala bosta dva
oddelka TAEA: NRSW (varnost) in NSNS (varovanje) glede pristopa k zmogljivostim na podregionalni ravni.

3.1 Okrepitev jedrske varnosti

Namen projekta:

— okrepitev zmogljivosti drzav za prepreCevanje, odkrivanje, odzivanje ter zas¢ito ljudi, premozZenja, okolja in druzbe
pred kaznivimi ali namernimi nepooblad¢enimi dejanji, ki vkljucujejo jedrske ali druge radioaktivne materiale, ki niso
pod upravnim nadzorom, tudi prek regionalnih prizadevanj za krepitev zmogljivosti, kadar je to mogoce.

Opis projekta:

— dejavnosti, opredeljene v integriranih nacrtih v podporo jedrski varnosti v desetih drzavah, ki se nanasajo na uvedbo
nacionalnih rezimov jedrske varnosti, bodo izpeljane s konkretnimi ukrepi. Opredeljeni bodo klju¢ni ukrepi za
reSevanje pomembnih vprasanj, ki bodo zadevni drzavi prinesli trajnostne resitve na podrocju jedrske varnosti.
Z dogovorjenimi roki in zavezami bo zagotovljeno dosledno izvajanje nacrtov, in sicer po opravljenem navzkriznem
preverjanju z obstoje¢imi projekti centrov odlicnosti EU na podro¢ju kemicnih, bioloskih, radioloskih in jedrskih
SNOvVi.

Pri¢akovan rezultat projekta:

— povecane nacionalne zmogljivosti v drzavah upravic¢enkah.

3.2 Okrepitev nacionalnih pravnih in regulativnih okvirov na podro¢ju jedrske varnosti

Namen projekta:

— okrepitev nacionalnega zakonodajnega in regulativnega okvira ter zmogljivosti drzav za razvoj regionalnih izmenjav
najboljsih praks, kot se uporabljajo za vse organe, ki delujejo na podrocju varnosti jedrskih in drugih radioaktivnih
materialov, ki so ali niso pod upravnim nadzorom,

— drzavam zagotoviti stroskovno ucinkovita sredstva, ki jim bodo v pomo¢ pri izpolnjevanju nacionalnih, regionalnih
in mednarodnih obveznosti, uzakonitvi zavezujocih in mednarodnih pravnih instrumentov ter izpolnjevanju zavez k
nezavezujocim pravnim instrumentom.
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Opis projekta:

— napotitev strokovnih misij, ki bodo opredelile vrzeli v obstoje¢ih zakonih in predpisih, pomo¢ drzavam pri
prilagajanju, po potrebi s ¢im boljso uporabo obstojece evropske zakonodaje na zadevnih podrogjih,

— izkori$¢anje sinergij z drugimi mednarodnimi organizacijami, kot je Svetovna carinska organizacija, kadar je to
ustrezno,

— nadaljevanje razprav v sodelujocih drzavah o njihovih strategijah in zagotavljanje podpore pri izgradnji njihove
nacionalne infrastrukture,

— ozavescanje nosilcev politiénih odlo¢itev o pomembnosti ustrezne zakonodaje in ureditve na podrocju jedrske
varnosti,

— vkljuevanje v integrirane nacrte v podporo jedrski varnosti, ki obstajajo v vpletenih drzavah.

Pri¢akovani rezultati projekta:

— pomo¢ drzavam pri pripravi zakonov in predpisov,

— po potrebi posodobitev zakonov in predpisov,

— porodilo o ugotovitvah glede trenutnega stanja ter priporo¢ila za pravni in regulativni okvir zadevne drzave,
— zavezanost drzave izvajanju priporocil in izvedbi nadaljnjega ukrepanja po dveh letih,

— priprava in ocena rezultatov,

— vkljucitev dosezkov v kon¢no poroéilo.

3.3 Varnost radioaktivnih virov

Nameni projekta:

— okrepitev regulativne infrastrukture drzave za varovanje radioaktivnih virov, kar zadeva povezane objekte in
povezane dejavnosti, vkljuéno s prevozom,

— vzpostavitev nacionalnih registrov radioaktivnih virov v izbranih drzavah, kadar je to mogoce,

— sodelovanje z drzavami pri oblikovanju in izvajanju nacionalnih strategij za ravnanje z viri, ki se ne uporabljajo ve¢,
vklju¢no z vrnitvijo v drzavo izvora ali dobavitelja; nacionalno varovano skladi$¢enje pred dokon¢no odstranitvijo ali
izvoz za recikliranje/ponovno uporabo oziroma varovano skladiscenje, kot je doloceno v projektu 7.

Opis projekta:

Zagotoviti varovanje virov z:

— vzpostavitvijo nacionalnih evidenc radioaktivnih virov ter ocenjevanjem sistemov v objektih za fizicno varovanje,
— napotitvijo petih strokovnih misij, ki bodo izdale zbirno porocilo, tudi glede trenutnega stanja in s priporocili.
Pricakovani rezultati projekta:

— porodila o oceni po koncani misiji, v katerih bodo povzete ugotovitve glede nacionalnih evidenc in/ali stanja
fizi¢nega varovanja v objektih,

— oprema za podporo regulativnim organom pri izvajanju nacionalnih inspekcijskih pregledov objektov v zvezi
Z varnostjo in varovanjem.
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3.4 Razvoj ¢loveskih virov

Namen projekta:

Okrepitev zmogljivosti drzav za preprecevanje, odkrivanje, odzivanje ter zas¢ito ljudi, premoZenja, okolja in druzbe pred
kaznivimi ali namernimi nepooblas¢enimi dejanji, ki vkljuCujejo jedrski ali drug radioaktivni material, ki ni pod
upravnim nadzorom, tudi prek regionalnih prizadevanj za razvoj ¢loveskih virov in krepitev zmogljivosti, kadar je to
mogoce.

Opis projekta:

— ob ustreznem upostevanju podobnih dosedanjih prizadevanj in za zagotovitev njihovega nadaljevanja izvajanja
programov za strokovno izpopolnjevanje ¢lanov akademskega osebja z univerz, ki nameravajo izvajati podiplomske
Studijske programe s podrocja jedrske varnosti, da bi ¢lanom akademskega osebja omogocili poucevanje o kulturi
jedrske varnosti v njihovih ustanovah,

— izbolj$anje ponudbe usposabljanja o kulturi jedrske varnosti za razli¢ne skupine strokovnjakov prek centrov za
usposabljanje in podporo jedrski varnosti ali centrov odli¢nosti EU na podrodju kemicnih, bioloskih, radioloskih in
jedrskih snovi v zadevni regiji,

— nabava posebne opreme za namene izobraZevanja in usposabljanja, kot je pravo orodje za odkrivanje, ki ga
uporabljajo uradniki na kraju samem, da se jo bodo $tudenti ali pripravniki naucili uporabljati in jo bodo obvladali.

Pricakovani rezultati projekta:

— vsaj 15 ¢lanov akademskega osebja, usposobljenih pri posameznem programu za strokovno izpopolnjevanje s
podrogja, ki bo dolo¢eno naknadno (oblikovan bo seznam usposobljenih ¢lanov akademskega osebja),

— vsaj dva programa usposabljanja se izvedeta prek centrov za usposabljanje in podporo jedrski varnosti v regiji
(oblikovan bo seznam usposabljanj in usposobljenih uradnikov),

— v okviru programov za strokovno izpopolnjevanje in na usposabljanjih dati na voljo gradivo za poucevanje in
usposabljanje (gradivo bodo pregledali tudi predstavniki Unije).

3.5 Usmeritev na Latinsko Ameriko

Poudarek na podpori $pansko govorecim drzavam v Latinski Ameriki. Cilj je prevesti ¢im ve¢ zadevnih dokumentov v
$§panscino, da bodo lahko zadevne drzave bolje izkoristile rezultate dejavnosti.

3.5.1 Program izobrazevanja
Mednarodna/regionalna ola za jedrsko varnost

Dvotedensko usposabljanje bo namenjeno strokovnjakom iz drzav v razvoju, po moznosti z eno- do triletnimi
izkuSnjami, ki so zaposleni v ustrezni instituciji v svoji domovini in so odgovorni za nekatere vidike jedrske
varnosti. Kandidati naj bi imeli poseben poklicni interes, povezan s poznavanjem jedrske varnosti, njihovo
akademsko ozadje pa je lahko razlicno. K prijavi so posebej pozvani kandidati z znanstveno ali tehni¢no
izobrazbo v povezavi z jedrsko varnostjo, na primer s podrocja jedrske fizike, jedrske tehnologije ali politi¢nih ved
infali sorodnih podrodij.

To dejavnost bo predvidoma gostila Spanija, izvedena pa bo v $panskem in angleskem jeziku. Namenjena bo
drzavam Latinske in Srednje Amerike. U¢ni nalrt bo temeljil na tistem, ki ga uporabljajo v Solah v okviru
Mednarodnega centra za teoretsko fiziko ob podpori italijanske vlade.

Regionalna 3ola za jedrsko varnost na Kubi

Vsebina in gradivo, navedena v tocki 3.5.1, bosta podlaga za regionalno $olo za jedrsko varnost na Kubi. Njene
dejavnosti bodo izvedene v povezavi s centrom za podporo jedrski varnosti, ki se ustanavlja na Kubi. Ta 3ola je
namenjena uporabi na regionalni ravni in razvoju izobrazevanja v Latinski Ameriki na podro&ju jedrske varnosti.
Pri¢akovani rezultati projekta:

— izboljSati razumevanje nacel jedrske varnosti v regiji.
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3.5.2 Nadaljnje spremljanje jedrske varnosti materialov, ki niso pod upravnim nadzorom, na podlagi prejsnjih skupnih
ukrepov in sklepov

Namen projekta:

— zagotoviti trajnost dejavnosti, zaCetih v okviru prejsnjih skupnih ukrepov in sklepov, ter nadalje krepiti jedrsko
varnost v drzavah Latinske in Srednje Amerike.

Opis projekta:

Na IAEA je bilo naslovljenih ve¢ prosenj za pomo¢ v Latinski in Srednji Ameriki; z izvedbo te pomoci bi
zagotovili trajnost dejavnosti, zacetih v okviru prejsnjih skupnih ukrepov in sklepov. Pro$nje so opredeljene v
integriranih naértih v podporo jedrski varnosti in zajemajo strokovne misije, zlasti v bolni$nicah, terenske vaje,
nacionalne/regionalne/mednarodne programe usposabljanja in nabavo nekaj kosov opreme za odkrivanje v
Argentini in na Kubi.

Pri¢akovani rezultati projekta:

— izvajanje dejavnosti v opredeljenih drzavah.

3.6 Jedrska varnost materialov, ki niso pod upravnim nadzorom, v drzavah sosedstva EU

Namen projekta:

— izvesti strokovne misije, terenske vaje, nacionalne/regionalne/mednarodne tecaje usposabljanja in nabavo nekaj kosov
opreme za odkrivanje v AzerbajdZzanu, Jordaniji, Libanonu, Maroku in Ukrajini ter drugih drzavah sosedstva EU.

Projekt 4:

Krepitev ozave$¢anja o raunalniski varnosti

Oddelek IAEA za jedrsko varnost izvaja povezan sklop dejavnosti za pomo¢ drzavam pri vzpostavljanju in izboljSevanju
racunalniSke varnosti znotraj nacionalnih rezimov jedrske varnosti. Ta projekt bo v podporo programu dejavnosti, ki jih
IAEA izvaja v pomo¢ drzavam pri izbolj$evanju ra¢unalniske varnosti v okviru njihovih rezimov jedrske varnosti.

Namen projekta:

— IAEA si prizadeva za vejo ozave$cenost in usmerjanje drZav, da bi izboljSale zmogljivosti za preprecevanje
raznovrstnih dogodkov na podrocju jedrske varnosti in odzivanje nanje. Podpora je usmerjena na preprecevanje in
odkrivanje incidentov na podro¢ju informacijske varnosti, ki bi lahko neposredno ali posredno negativno vplivali na
jedrsko varnost in varovanje, ter odzivanje nanje.

Opis projekta:

— zagotoviti pomo¢ pri mednarodnem in regionalnem usposabljanju in izobraZevanju za vedjo ozave$Cenost
o ra¢unalniski varnosti ter razvoj zmogljivosti,

— zagotoviti podporo pri razvoju nacionalnih zmogljivosti na podro¢ju informacijske in racunalniske varnosti za
rezime jedrske varnosti,

— organizirati in omogocati srecanja in forume strokovnjakov za lazZjo izmenjavo informacij in razpravo o aktualnih
temah s podrodja rac¢unalnike varnosti,

— zagotoviti podporo za mednarodno konferenco[simpozij IAEA o racunalniski varnosti v jedrskem svetu leta 2019
(sedez TAEA).

Pri¢akovani rezultati projekta:

— vedja ozave$lenost o potrebah na podro¢ju racunalniske varnosti, pomembnih za jedrsko varnost, in oblikovanje
podpornega gradiva/dejavnosti za spodbujanje razvoja in izboljSav programa za rac¢unalnisko varnost,

— izboljSanje nacionalnih zmogljivosti za izvajanje in vzdrZevanje racunalniske varnosti kot sestavnega dela rezima
jedrske varnosti,
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— poznavanje in uporaba smernic NSNS in podpornih dejavnosti za pomo¢ pri krepitvi racunalniske varnosti drzav kot
sestavnega dela njihovih rezimov jedrske varnosti,

— globalna/regionalna izmenjava informacij o pridobljenih izkusnjah in dobrih praksah v zvezi z izvajanjem
racunalniske varnosti znotraj rezima jedrske varnosti,

— boljse sodelovanje z in med industrijskimi partnerji pri razvoju tehnologij in storitev, ki zagotavljajo vi§jo stopnjo
odpornosti in odzivanja na kibernetske napade,

— nacionalne strukture usposabljanja za krepitev zmogljivosti na podro¢ju ra¢unalniske varnosti znotraj rezima jedrske
varnosti, na primer s pomocjo centrom za podporo jedrski varnosti pri oblikovanju u¢nih naértov s podrodja

rac¢unalniSke varnosti,

— poenostavitev centralizirane izmenjave informacij v podporo izmenjavi informacij o racunalniski varnosti,
pomembnih za deleznike na podro¢ju jedrske varnosti,

— izvedba mednarodne konference/simpozija IAEA o ra¢unalniski varnosti v jedrskem svetu.

Projekt 5:

Varnost jedrskih materialov in jedrskih objektov

IAEA bo 3e naprej prispevala k izboljSevanju globalne in nacionalne jedrske varnosti prek dejavnosti, s katerimi bi
drzave na njihovo zahtevo podprla pri prizadevanjih za zmanjSanje tveganja, da bi se jedrski ali drugi radioaktivni
materiali, ki se uporabljajo, skladis¢ijo infali prevazajo, lahko uporabili za zlonamerna dejanja. Nacionalne sisteme
jedrske varnosti je treba podpreti z zagotovitvijo varnostnih posodobitev za jedrske objekte ali radioaktivne vire in
sistemati¢nega nacionalnega usposabljanja, poleg tega pa je treba zagotoviti specificno tehni¢no podporo, potrebno za
u¢inkovito uporabo in vzdrzevanje sistemov za fizicno varovanje in drugih tehni¢nih sistemov za jedrsko varnost.
Namen projekta:

— okrepitev prve obrambne linije drzave v obliki varnosti jedrskih materialov in jedrskih objektov.

Opis projekta:

— nadgrajevanje fizi¢nega varovanja enega objekta, da se zagotovi njegova skladnost s priporocili iz INFCIRC[225/
Rev.5,

— ovrednotenje sistemov fizi¢nega varovanja v jedrskih objektih na podlagi prosenj drzav ¢lanic.
Pricakovani rezultati projekta:

— zavarovani jedrski materiali in objekti: pomagati drZavi pri trajnem ohranjanju zagotovljene opreme po njeni
namestitvi,

— priprava ocene ucinka glede dodane vrednosti in koristnosti sredstev Unije.

Projekt 6:

Misije Mednarodne svetovalne sluzbe za fizi¢no varovanje (IPPAS)

Program IPPAS, uveden leta 1995, je eden temeljnih elementov v prizadevanjih IAEA za pomo¢ drzavam ¢lanicam pri
vzpostavljanju in ohranjanju ucinkovitega sistema fizi¢nega varovanja za za$¢ito pred nedovoljenim odvzemom
jedrskega materiala ter sabotazo jedrskih objektov in materiala. IPPAS zagotavlja strokovno svetovanje glede izvajanja
zadevnih mednarodnih instrumentov, zlasti spremenjene konvencije o fizinem varovanju jedrskega materiala, in
izvajanja smernic iz Zbirke IAEA o jedrski varnosti, zlasti temeljnih nacel in priporo¢il.

Namen projekta:

— pomoc¢ drzavam pri pretvorbi dolocb mednarodnih instrumentov na podro¢ju jedrske varnosti in smernic IAEA v
regulativne zahteve za zasnovo in delovanje sistemov fizi¢nega varovanja,

— za drZavne organe in objekte prispevati nove koncepte ter opredeliti in obravnavati dobre prakse fizi¢nega varovanja,
ki bi lahko pripomogle k izbolj$anju jedrske varnosti.
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Opis projekta:
— izvajanje in dokoncanje misije IPPAS v Sestih drzavah,

— na podlagi proSenj, ki jih je IAEA Ze prejela, izvajanje misije v: Belorusiji, Demokrati¢ni republiki Kongo, Jamajki,
Libanonu, Madagaskarju in Vietnamu.

Pri¢akovani rezultati projekta:
— izboljSanje in ohrananje jedrske varnosti v ciljnih drzavah,

— oblikovanje kon¢nega porocila misij za drzave z opisom dejavnosti nadaljnjega spremljanja, vkljucenih v koné¢na
porocila.

Projekt 7:

Vracanje virov v drzavo izvora

Za varnost radioaktivnih virov bi bilo treba poskrbeti v vseh fazah Zivljenjskega cikla, tudi ko se viri ne uporabljajo vec.

Drzave bodo pozvane k oblikovanju nacionalnih strategij za ravnanje z viri, ki se ne uporabljajo ve¢, kar vklju¢uje eno

ali ve¢ od naslednjih moznosti ravnanja: vrnitev v drzavo izvora ali dobavitelja, nacionalno varovano skladis¢enje pred

dokon¢no odstranitvijo ali izvoz za recikliranje/ponovno uporabo oziroma varovano skladis¢enje.

Nameni projekta:

— drzavam $e naprej zagotavljati podporo IAEA pri krepitvi nacionalnih zmogljivosti za jedrsko varnost za zas¢ito
ljudi, premoZenja in okolja pred dogodki, povezanimi z jedrsko varnostjo, ki vkljucujejo jedrske ali druge
radioaktivne materiale, ki niso pod upravnim nadzorom. To bo vkljucevalo razvoj nacionalnih zmogljivosti za
ravnanje z viri, ki se ne uporabljajo ve¢; iskanje virov neznanega izvora in po potrebi njihovo vrnitev ali izvoz za
recikliranje. Odvisno od nujnosti za dolocene vire, odkrite pri dejavnostih, povezanih z vzpostavitvijo nacionalnih
evidenc, ki se izvajajo v okviru projekta 3, bodo nekateri visokoaktivni viri vrnjeni v drzavo izvora z uporabo tega
financiranja,

— v izbranih drzavah odkriti in identificirati radioaktivne vire v okoli§¢inah, ki narekujejo kondicioniranje virov ter
njihov prenos v varno in varovano hrambo ali vrnitev v drzavo izvora ali dobavitelja.

Opis projekta:

— odvisno od nujnosti za dolocene vire, ki jih je treba vrniti, odkrite pri vzpostavljanju evidenc, ki se izvaja v okviru
projekta 3, bodo nekateri identificirani viri vrnjeni v drZzavo izvora,

— drzave prejemnice bo dolocila Unija na podlagi predloga IAEA.

Pri¢akovani rezultati projekta:

— konsolidacija in kondicioniranje virov,

— vrnitev dveh identificiranih virov v drzavo izvora ali izvoz za recikliranje ali ponovno uporabo.

Za izbor virov, ki jih je treba vrniti, bodo uporabljena naslednja merila: visokoaktivni vir (kategorija 1 ali 2); evropski

izvor; v zadevni fazi ni na voljo sredstev za vrnitev; vrnitev posameznega vira, kar pomeni, da ne spada v vecjo evidenco
in bi vrnitev posameznega vira pomenila znatno zmanj$anje tveganja.

Projekt 8:

Nadaljnje ukrepanje za projekte od cikla IV do cikla VI
8.1 Notranja groZnja, evidentiranje in nadzor jedrskega materiala

Namen projekta:

— predlagano je nadaljevanje dejavnosti, opravljenih v prejsnjih skupnih ukrepih in sklepih ter v zadnjem sporazumu
o prispevkih v skladu s Sklepom 2013/517/SZVP o naslednjih dveh tockah: preventivni in za$¢itni ukrepi pred
notranjimi groZnjami ter evidentiranje in nadzor jedrskega materiala.
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Opis projekta:

— zagotavljanje osnovnega znanja glede konceptov, metodologij in tehnologije, ki so v skladu z zavezujo¢imi in nezave-
zujo¢imi instrumenti v zvezi z jedrsko varnostjo; dokazovanje elementov ucinkovitega nacionalnega sistema eviden-
tiranja in nadzora jedrskega materiala v jedrskih objektih za povecanje zmogljivosti drzav clanic za odkrivanje
nedovoljene uporabe ali odstranitve jedrskega materiala in seznanjanje drzav clanic z notranjo groZnjo ter
opredelitev preventivnih in zai¢itnih ukrepov za preprecevanje notranje groznje.

Pricakovani rezultati projekta:

— usposabljanje koristi drzavam ¢lanicam, saj zagotavlja dobre prakse, ki izhajajo iz smernic in pridobljenih izkusenj
od strokovnjakov, ki pomagajo drzavam ¢lanicam pri izpolnjevanju potreb in ciljev na podrogju jedrske varnosti v
objektih,

— evidentiranje in nadzor jedrskega materiala: Cilj usposabljanja je zagotoviti ozave$¢enost o potrebi po nacionalnem
sistemu evidentiranja in nadzora jedrskega materiala v jedrskih objektih, ki bo ucinkovit pri odkrivanju nedovoljene
odstranitve jedrskega materiala, zlasti s strani nedrzavnih akterjev. Na usposabljanju se bodo elementi nacionalnega
programa evidentiranja in nadzora jedrskega materiala primerjali in vzporejali z za$¢itnimi ukrepi IAEA,

— notranje: cilj usposabljanja je seznaniti udeleZence z ukrepi jedrske varnosti, ki obravnavajo notranje groZnje,
vklju¢no z nedovoljenim odvzemom jedrskega materiala (krajo), sabotazo in kibernetsko varnostjo objektov, ki
vsebujejo jedrski material,

— smernice iz Zbirke o atomski varnosti koristijo drzavam c¢lanicam, s tem da zagotavljajo obsezne napotke
o izpolnjevanju ciljev ucinkovitih rezimov jedrske varnosti,

— evidentiranje in nadzor jedrskega materiala: dokumenta 25-G in NST-33 iz Zbirke o jedrski varnosti koristita
drzavam c¢lanicam, s tem da zagotavljata usmeritve o vidikih izvajanja evidentiranja in nadzora jedrskega materiala,
vklju¢no z upravljanjem sistema evidentiranja in nadzora jedrskega materiala, uporabo evidenc, popisom fizicnega
inventarja, meritvami in nadzorom kakovosti meritev, nadzorom jedrskega materiala, gibanjem jedrskega materiala,
odkrivanjem, preiskovanjem in reSevanjem nepravilnosti na podro¢ju evidentiranja in nadzora jedrskega materiala ter
ocenjevanjem in preskusanjem ucinkovitosti sistema evidentiranja in nadzora jedrskega materiala,

— notranje: dokument 8 iz Zbirke o jedrski varnosti koristi drzavam c¢lanicam z zagotavljanjem usmeritev za
preventivne in zaiCitne ukrepe pred notranjimi groznjami v zvezi z nedovoljenim odvzemom jedrskega materiala ter
sabotazo jedrskega materiala in objektov, sklicuje pa se tudi na priporocila iz dokumenta 13 iz Zbirke o jedrski
varnosti. Dokument 8 iz Zbirke o jedrski varnosti doloca splo$ne smernice v zvezi z notranjimi groznjami, ki
temeljijo na razumevanju stopenjskega pristopa, ki opredeljuje notranjo groznjo in nacine za kategorizacijo oseb
z dostopom do notranjih informacij, opredelitev ciljev in sistemov objektov, ki jih je treba zascititi pred
zlonamernimi dejanji, ter uporabo in ocenjevanje preventivnih in zaiCitnih ukrepov na ravni objektov za
odpravljanje notranjih groZen;.

8.2 Razvoj varnosti in varovanja prevoza

Namen projekta:

IAEA razvija celovite smernice v okviru Zbirke o jedrski varnosti, da bi drzavam pomagala pri izpolnjevanju njihovih
obveznosti iz mednarodnega pravnega okvira za jedrsko varnost. Potrebne so dodatne smernice za obravnavo varnosti
jedrskega in drugega radioaktivnega materiala med prevozom.

Opis projekta:

— z dejavnostmi za pomo¢ drzavam za izbolj§anje varnosti prevoza se regulatorjem in drugim pristojnim organom
nalagata odgovornost in vloga pri varovanju radioaktivnega materiala med prevozom. Trenutno se usposabljanje in
smernice o varnosti in varovanju drZavam ¢lanicam v veliki meri zagotavljajo loceno, &eprav je v Stevilnih drzavah
¢lanicah ob¢instvo enako. IAEA meni, da bi lahko s krepitvijo obstoje¢ih regionalnih varnostnih omrezZij izvajali
skupne programe usposabljanja z usmerjanjem na varnost materiala, pri ¢emer bi obravnavali povezave z varnostjo
in varnim prevozom.

Pricakovani rezultati projekta:

— priprava priro¢nika za varovanje in varnost radioaktivnih virov med prevozom. Ta prirocnik bi lahko sluzil tudi kot
orodje za osebe na podro¢ju varnosti in varovanja za boljSe razumevanje tega, kaj pocnejo drugi, kar bi koncno
omogocilo mo¢nejso in ucinkovitejSo kulturo varovanja in varnosti,

— vzpostavitev enega mednarodnega teCaja usposabljanja, enega regionalnega tecaja usposabljanja in dveh nacionalnih
tecajev usposabljanja prek regionalnih omreZij za ozavesCanje o potrebi po varnosti med prevozom radioaktivnega
materiala in zagotovitev udeleZencem potrebnega znanja za oblikovanje in izvajanje nacionalnih zahtev na podrocju
varnosti med prevozom.
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8.3 Jedrska forenzika

Namen projekta:

— na mednarodnih konferencah o napredku v jedrski forenziki je bilo poudarjeno, da je treba uporabljati regionalne
pristope k jedrski forenziki, da bi se odrazile skupne zahteve drzav ¢lanic in obstojeCe zmogljivosti pri razvoju
jedrske forenzi¢ne zmogljivosti za zadovoljevanje njihovih potreb v okviru jedrske varnostne infrastrukture.
ZabeleZen je bil znaten interes iz afriskih drzav ¢lanic kot del oblikovanja in pregleda integriranega naérta v podporo
jedrski varnosti, da se vklju¢i jedrska forenzika kot del odziva na dogodek na podro¢ju jedrske varnosti. Ta interes
krepi hitra rast v Afriki, ki je odvisna od preprostega dostopa do jedrskega in drugega radioaktivnega materiala v
industriji, medicini in raziskavah, vendar ga hromijo resne varnostne groznje, ki vkljucujejo teroriste, ki so izvedli
napade v severni in podsaharski Afriki.

Opis projekta:

— IAEA si bo usklajeno prizadevala za obravnavo potreb drzav ¢lanic s pomo¢jo inovacij, tako da bi vkljucili smernice
k laboratorijskim metodam. IAEA je kot pilotni projekt vzpostavila nov prakti¢en uvod k usposabljanju iz jedrske
forenzike, ki se izvaja v laboratorijih za jedrsko forenziko. Projekt bo vkljuceval ITC za strokovnjake in dolgoro¢no
bivanje znanstvenika v vodilnem laboratoriju za jedrsko forenziko pod mentorstvom gostitelja in IAEA.

Pri¢akovani rezultati projekta:

— pomemben sestavni del pomo¢i na podro¢ju jedrske forenzike severni Afriki je razvoj ¢loveskih virov, npr.
izvedencev s tega podrocja. Teme in priloZnosti za prihodnje sodelovanje in razvoj na podro¢ju jedrske forenzike
(npr. raziskave, kazenski pregon, analiticne zmogljivosti, pridobivanje urana in varnost radioaktivnih virov) v celotni
regiji bodo 3e dolocene. Na njihovi podlagi bodo opredeljene dejavnosti v zvezi z jedrsko forenziko v severni Afriki.
Sestanki bodo potekali v angles¢ini in franco$¢ini, vsa dokumentacija pa bo prevedena v francos¢ino, da bi drzave
upravi¢enke v vecji meri prevzele odgovornost.

Morebitne drzave upravi¢enke: vse severnoafriske drzave ¢lanice in drzave sosedstva EU.

8.4 Vzpostavitev u¢inkovitega nacionalnega okvira za odzivanje

Groznja jedrskega terorizma je bila priznana kot pomembno vprasanje za vse drzave in tveganje, da bi bil jedrski
material ali drug radioaktivni material lahko uporabljen pri kaznivem dejanju ali namernem nepooblas¢enem dejanju,
pomeni resno groZnjo za nacionalno in regionalno varnost, kar ima lahko resne posledice za ljudi, lastnino in okolje.

Morebitne posledice kaznivega ali namernega nepooblas¢enega dejanja z jedrskim in drugim radioaktivnim materialom
zunaj regulativnega nadzora so odvisne od koli¢ine, oblike, sestave in dejavnosti materiala. Taka dejanja bi lahko privedla
do resnih zdravstvenih, socialnih, psiholoskih in gospodarskih ucinkov, skode na lastnini ter politi¢nih in okoljskih
posledic. Redno se na primer odvijajo veji javni dogodki z mednarodnim statusom. Zaradi njihove prepoznavnosti, ki je
posledica nenehne medijske pokritosti, je splosno priznano, da obstaja znatna nevarnost teroristi‘nega napada na
pomemben politi¢ni ali gospodarski vrh ali ve¢ji $portni dogodek.

Jedrski in drug radioaktivni material se vsakodnevno prevaza, bodisi pooblas¢eno in v skladu z nacionalnimi in
mednarodnimi predpisi za prevoz bodisi nepooblas¢eno, ali pa z njim ravnajo tisti, ki se Zelijo izogniti odkritju.
Utinkoviti nadzorni ukrepi na podro¢ju jedrske varnosti pomagajo zagotoviti, da se izvajajo le zakoniti premiki ter da so
realisti¢ni in ucinkoviti postopki uporabljeni za preprecevanje in zaznavanje dogodkov ter hitro odzivanje nanje.

Vsaka drzava je odgovorna za to, da je pripravljena na prepreCevanje in zaznavanje dogodkov na podrocju jedrske
varnosti ter odzivanje nanje, vklju¢no s tistimi, ki lahko pomenijo radioloski izredni dogodek.

Namen projekta:

— da bi ohranili in okrepili zmogljivosti drzav ¢lanic za odzivanje na kazniva ali namerna nepooblas¢ena dejanja, ki
vklju¢ujejo jedrski ali drug radioaktivni material, IAEA zagotavlja pomo¢ s poudarkom na vzpostavitvi ucinkovitega
nacionalnega okvira za odzivanje. V zvezi s tem si IAEA prizadeva pomagati drzavam clanicam pri odkrivanju
jedrskega ali drugega radioaktivnega materiala, ki ni pod regulativnim nadzorom, in pri odzivanju na dogodke na
podrocju jedrske varnosti z izvajanjem svetovalnih in ocenjevalnih misij, izvajanjem usposabljanja na podrocju
Cloveskih virov ter zagotavljanjem pomoci pri spostovanju mednarodnih pravnih instrumentov infali krepitvi
ustrezne nacionalne zakonodaje, pa tudi z razvijanjem in dajanjem mednarodno sprejetih smernic na razpolago
drzavam.
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Opis projekta:

— pomagati drzavam, da vzpostavijo in vzdrZujejo u¢inkovito nacionalno infrastrukturo za odzivanje z nacrtovanjem,
usklajevanjem, izvajanjem in spremljanjem rezultatov naslednjih dejavnosti:

— napotitev svetovalnih/storitvenih misij v drzave za opredelitev in priporocanje krepitve okvira za odzivanje na
podrogju jedrske varnosti,

— zagotavljanje tehni¢ne podpore drzavam za vzpostavitev ucinkovitih zmogljivosti za ukrepe za odzivanje na
podrocju jedrske varnosti, vklju¢no z radiolosko obravnavo kraja kaznivega dejanja in vedjimi javnimi dogodki,

— pomo¢ pri krepitvi zmogljivosti, vklju¢no z izvedbo usposabljanja, delavnic, vaj in seminarjev o ukrepih za
odzivanje na podrodju jedrske varnosti.

Pri¢akovani rezultati projekta:

— pricakuje se, da bodo drzave, ki sodelujejo v tem programu, okrepile nacionalne zmogljivosti za odzivanje na
kazniva ali namerna nepooblas¢ena dejanja, ki vkljucujejo jedrski ali drug radioaktivni material, z zagotavljanjem
zmoznosti, da hitro ocenijo in razvrstijo dogodek na podlagi dejavnikov, kot so groznja, morebitne posledice za ljudi
in okoljske posledice, gospodarski ucinek ter vrsta zadevnega jedrskega ali drugega radioaktivnega materiala.

8.5 Odkrivanje

Namen projekta:

— te dejavnosti so nadaljevanje tistih, ki se izvajajo na podro¢ju odkrivanja prek prej$njih skupnih ukrepov in sklepa ter
zadnjega sporazuma o prispevkih. Eden od potrebnih elementov, ki podpirajo vzpostavitev ucinkovite ureditve na
podrogju jedrske varnosti, je oblikovanje nacionalne strategije za odkrivanje. U¢inkovita struktura za odkrivanje na
podro¢ju jedrske varnosti temelji na nacionalni strategiji za odkrivanje ter nacionalnem pravnem in regulativnem
okviru za jedrsko varnost, podpira pa jo dobro delujo¢ sistem kazenskega pregona.

Opis projekta:

— 1AEA se usmerja na oblikovanje in razvoj strukture za odkrivanje ter nacrtuje Sest strokovnih misij in zagotavljanje
instrumentov za odkrivanje.

Pri¢akovani rezultati projekta:

— donacija opreme za odkrivanje v skladu s strategijo za odkrivanje.

1. POROCANJE IN OCENA

IAEA bo VP in Komisiji predlozila dve letni poroéili ter kon¢no finan¢no in opisno porocilo o izvajanju projektov, poleg
tega pa tudi tri neuradna polletna porocila o napredku. IAEA bo izdelala posebna neuradna porocila o zadevnih
vprasanjih, po potrebi na zahtevo Komisije.

V koné¢nem finan¢nem in opisnem porocilu bo pregledano podrobno izvajanje vseh projektov, vsebovalo pa bo tudi:

— celovito testno porocilo o orodju za usposabljanje iz projekta pod tocko 2.2 poglavja I, ki se vkljuci v konéno
porocilo,

— porodilo o trenutnem stanju in priporocila za pravni in regulativni okvir zadevne drzave v okviru projekta 3, in sicer
v skladu z zaupnostjo, ki jo zahteva drZava upravicenka,

— dosezki v projektu pod tocko 3.2 poglavja L

Izvod porocil se poslje delegaciji Unije na Dunaju.
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IIl. SODELOVANJE BREZPLACNIH STROKOVNJAKOV 1Z DRZAV CLANIC EU

Za uspes$no izvajanje tega sklepa je potrebno dejavno sodelovanje strokovnjakov iz drzav ¢lanic Unije. IAEA bo te
strokovnjake vkljucila v projekte. IAEA bo pripravila predloge glede stroskov za financiranje osebja iz prispevkov Unije
na podlagi analize potreb, ko bo dogovorjen seznam upravi¢encev. To osebje se zaposli v skladu s pravili IAEA.

IV. TRAJANJE

Izvajanje projektov naj bi v celoti trajalo 36 mesecev.

V. UPRAVICENKE
Drzave upraviCenke razli¢nih projektov bodo izbrane z naslednjih seznamov.

Ce se drzave odlocijo, da ne morejo sprejeti pomodi, bo IAEA Delovni skupini za nesitjenje orozja predlagala nove
prejemnike na podlagi potreb, opredeljenih v okviru integriranega nacrta v podporo jedrski varnosti.

Upravicenke v okviru projekta 1 bodo: v Afriki: Alzirija, Egipt, Mavretanija, Niger, Maroko, Tunizija; v Aziji in v pacifiski
regiji: Malezija, Pakistan in druge drzave — ki jih bo treba opredeliti ob podpori IAEA; v Latinski Ameriki in na Karibih:
Argentina, Cile, Kolumbija, Kuba, Peru, Urugvaj in drzave sosedstva EU.

Upravicenke v okviru projekta 2 bodo Kuba, Indonezija, Jordanija, Libanon, Malezija in Vietnam.

Upravicenke v okviru projekta 3 bodo drzave sosedstva EU: Albanija, Alzirija, Armenija, AzerbajdZan, Belorusija, Bosna
in Hercegovina, Egipt, Gruzija, Jordanija, Libanon, Libija, nekdanja jugoslovanska republika Makedonija, Mavretanija,
Republika Moldavija, Crna gora, Maroko, Tunizija, Turcija in Ukrajina ter drzave Latinske in Srednje Amerike: Bolivija,
Cile, Kolumbija, Kuba, Ekvador, Honduras, Panama, Paragvaj.

UpraviCenke v okviru projekta 4 bodo severna Afrika, jugovzhodna Azija, Latinska Amerika, drzave/regije v zaletnih
fazah razvoja programov jedrske energije in zmogljivosti na podrocju raziskovalnih reaktorjev ter Vietnam, Egipt,
Turcija, Tajska in druge drzave, ki jih bo treba Se dolo¢iti pozneje.

Upravicenec v okviru projekta 5 bo Egipt.

Upravicenke v okviru projekta 6 bodo Belorusija, Demokraticna republika Kongo, Jamajka, Libanon, Madagaskar in
Vietnam.

Upravicenke v okviru projekta 7 bodo izbrane izmed naslednjih drzav: Albanija, Bahrajn, Burkina Faso, nekdanja
jugoslovanska republika Makedonija, Libanon in Madagaskar.

Upravicenke v okviru projekta 8 bodo AlZirija, Albanija, Banglades, Kuba, Gruzija, Kazahstan, Malezija, Maroko,
Ukrajina, Vietnam ali druge drzave, ki jih bo treba Se dolociti pozneje ob podpori IAEA v okviru integriranega nacrta v
podporo jedrski varnosti, iz Afrike, Azije, Srednje in Latinske Amerike; posebne drzave gostiteljice: Nemcija, Avstrija.

VI. PREPOZNAVNOST EU

IAEA sprejme vse ustrezne ukrepe za objavo dejstva, da je dejavnost financirala Unija. Taksni ukrepi se bodo izvajali v
skladu s priro¢nikom o komunikaciji in prepoznavnosti pri zunanjem delovanju EU, ki ga je pripravila in objavila
Evropska komisija. IAEA bo tako zagotovila prepoznavnost prispevka Unije z ustreznim predstavljanjem in
oglasevanjem, s C¢imer bo izpostavljena vloga Unije ter zagotovljena preglednost njenih ukrepov in ozaveiCanje
o razlogih za sklep, podpori Unije sklepu in rezultatih tovrstne podpore. Na gradivu, pripravljenem v okviru projekta,
bo na vidnem mestu prikazana zastava Unije v skladu s smernicami Unije za ustrezno uporabo in prikaz zastave. IAEA
bo po potrebi povabila predstavnike Unije in drzav ¢lanic Unije na misije ali dogodke, povezane z izvajanjem tega
sklepa.
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VII. IZVAJALSKA AGENCIJA

Za tehni¢no izvajanje projektov bo pooblas¢ena IAEA. Projekte bodo neposredno izvajali osebje IAEA, strokovnjaki iz
drzav ¢lanic in pogodbeni izvajalci. Izvajanje projektov bo skladno z okvirnim finanénim in upravnim sporazumom ter
sporazumom o financiranju, ki ga bosta sklenili Evropska komisija in IAEA.
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